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his disciples, 2 “The scribes and the Pharisees sit on Moses’

1 Then Jesus said to the crowds and to

seat; 3 therefore, do whatever they teach you and follow it; but
do not do as they do, for they do not practice what they teach.
4 They tie up heavy burdens, hard to bear, and lay them on the
shoulders of others; but they themselves are unwilling to lift a
finger to move them. 5 They do all their deeds to be seen by
others; for they make their phylacteries broad and their fringes
long. 6 They love to have the place of honor at banquets and
the best seats in the synagogues, 7 and to be greeted with
respect in the marketplaces, and to have people call them
rabbi. 1 HEERELER R AFIFIGERE, 2 “ oA M A ARLE
FEVEEIRE Ty 3 BTLAR, ARMEEREL IRIMTEUE G H
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8 But you are not to be called rabbi, for you have one teacher,
and you are all students. 9 And call no one your father on earth,
for you have one Father — the one in heaven. 10 Nor are you to
be called instructors, for you have one instructor, the Messiah.
11 The greatest among you will be your servant. 12 All who
exalt themselves will be humbled, and all who humble
themselves will be exalted. 8 {HJ&— 1l A A GZaE AR R
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dan6 si6 linl ned sui5 siao3 a5 su5 gi6 mun3 hamb hual ruif sel langd  wuil gun5 zud linl ne0 gab T e R 13 “But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For
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you lock people out of the kingdom of heaven. For you do
not go in yourselves, and when others are going in, you stop
them. 15 Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For
you cross sea and land to make a single convert, and you
make the new convert twice as much a child of hell as
yourselves. 13 “{HERMEE T, FoMAEEAN, B
BT ARMAEH AR NSRBI R B RFTAME . RIMTE AN,
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16 “Woe to you, blind guides, who say, ‘Whoever swears by
the sanctuary is bound by nothing, but whoever swears by
the gold of the sanctuary is bound by the oath.” 17 You blind
fools! For which is greater, the gold or the sanctuary that has
made the gold sacred? 18 And you say, ‘Whoever swears by
the altar is bound by nothing, but whoever swears by the
gift that is on the altar is bound by the oath.” 19 How blind
you are! For which is greater, the gift or the altar that makes

.| the gift sacred? 20 So whoever swears by the altar, swears

by it and by everything on it; 21 and whoever swears by the
sanctuary, swears by it and by the one who dwells in it; 16
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22 and whoever swears by heaven, swears by the throne of
God and by the one who is seated upon it. 22 LK & §5%F,
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23 “Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you
tithe mint, dill, and cumin, and have neglected the weightier
matters of the law: justice and mercy and faith. It is these
you ought to have practiced without neglecting the others.
24 You blind guides! You strain out a gnat but swallow a
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5 “ R BT, Hw MMk EA AN, BRERHE O KMGAEN B O R | cmm 7, mamaEom A A, B E B Z o /KM M 4 F | clean the outside of the cup and of the plate, but inside they
sel qiengh ki6  nai6 zai5 sual qiongd bhuanl tam5 yol ham6 zu6 ghol jiengd yong3 8ce5 8me3 e5 hual rui6 sel lang3 are full of greed and self-indulgence. 26 You blind Pharisee!
Wil K, AL R OW OB MM B WO F . 26 8% I BIE E A ON D | i i gy s ok axlonm x3 u re 7 Ae AL AL nk nx cme oY axy T1 as 11 «i. | First clean the inside of the cup, so that the outside also may be
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gel bel e5 bhun bhongh ghua6 biaod suil dangs dangl lai6 min5 qiongd bhuanl sil jiad e5 gul taod ham6 yil qie6 e5 but inside they are full of the bones of the dead and of all kinds
BAM B OE , S R KW OB, EME A W E KE B M UH | e as me cn nd x5 1k rh g1k 1% 1 ni% 4xL nh L e cme Gx k% re | e cae pxoaxe | of filth. 28 So you also on the outside look righteous to others,
8giad langd mi6 B8giad linl ned gal yi5 vil mo3 yil yongd  ghuab biaod Skuab lai6 gaid jiengl dil  naib i3 ciongs | R H HU M OE, SRR B R, E & WAL HE OB SO — UM O#E R | butinside you are full of hypocrisy and lawlessness. 27 “ZEH{
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suib siaod ab sub gi6 mun3 hamb hual rui6 sel lang3 gel mo6 hab jiad lind ne0 a6 wui6 senb dil zed - e . ‘ R oo e o 29 “Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you
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29 “®E B 7T, ERMAMEHEAS AN, KER2HED MKMW, B NE| g cmE T, BEEMAEESA, BE B L KM, 5 [l 3% | build the tombs of the prophets and decorate the graves of the
bhun3 wuib jiengd di6 jiad siu5 bhongd linl ne0 gong4 gal rul wal sab di6 sen5 rin3 e5 si5 daib wanl righteous, 30 and you say, ‘If we had lived in the days of our
W, B OIE HH B &, 30 M FE, ‘B WwbiEAAES N BR AR, Bt xur s e tiaonx 31 b Pxe JIY Bx K€ nh rxe 7% TIn an cwe 7 4% x| ancestors, we would not have taken part with them in shedding
bheb e6 can5 ga5 pod hai6 sen5 dil  liengb yin5 ne0 laos hue5 5 hiengd dongs linl ned sib sil siongs de6 si6 | $H . Ry IE H & & ., 304K M E . R W EAME Ak A B KA, I | the blood of the prophets’ 31 Thus you testify against
ANw 2 e FE e m, & Mmoo 4T # . 0 31 AR EE Lo R v v yourselves that you are descendants of those who murdered
hil gual mo5 hai6 jiad e5 aof yil  linl ned sual gul jieng6 lai5 houl dieng5 jil B8gia5 su6 sil linl ned zol senl ;F‘% %{ r;“ ; ”jj” “;’ TRTE ; ’j\‘ % ;F?i ’7; }]1% 'EiJi T ngL ;/'ﬂ ;F?i % ’ E ”"j; the prophets. 32 Fill up, then, the measure of your ancestors.
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deb yol eb 8miab wunb yol si6 hul wal ga6 send dil hen5 rin3 sup gi6 pai4 kend laid linl ned sal €5 will flog in your synagogues and pursue from town to town, 29
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A1 CIR PR LXT IR ar L | nE TId AR 14 414 a4 31 nh k3 FE XL 1Y 47 (1 a4 aY | 35 so that upon you may come all the righteous blood shed on
de6 giud siongd sol laod 5 jiengd ghid e5 hued longl bhel al gaod linl ned taod kal diengd siongd yal be6 ki4 354 BK BT WM IR ® MM ¥ OE e B RMOM b, ftmfpiE, BE earth, from the blood of righteous Abel to the blood of
35 M Bk b BT WM OIE M oM A B OEE B /R M OBE R TH O, & mifh ok, ’ S S S | Zechariah son of Barachiah, whom you murdered between the
. . .. - . . . . . - sy L1 hE L 7ooPE Y 4l 31 nh oY kY FY PH 41 TX LXT TE 4l £3 & Y4l|§ S (A . .
gaod bah lal qi3 eb 8gial a4 jiel ka5 li4 linl ne0 gab yi5 sal di6 pi4 ho6 so4 hamb gi4 tamd zub genl laol . . N N R sanctuary and the altar. 36 Truly | tell you, all this will come

N . - in N . U fro# o oR R R ORI A R FE R P MR W . 36 % B _ _ - - v 7 g
BB R ORMWOR 7T E R, MM MR R MR M. 362 upon this generation. 35 HBER_L AT AY) 1E 38 A I AK 2235 2R
si6 ga5 linl ne0 goingd sol w5 jil gual diab ji6 jil yil dai5 longl jiong5 hual siengl o S : : MEERTH, fenfAie, BIEREMRFERR, IRMEA MR

- N - v e . ;% LX 3] nh LXT 1R kT TIE kT | 7% aXx Mk Y FL . . i . . s e
HHm MM #E, MABEERIEE - KB H #F & . RN, BT A S M oiE — 0By 8 4 . TEJREFERT I IE 2 . 36 ZEBIRM, raEeREE

— AR
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ye5 lul sad liengd ye5 lul sad liengd sal si4 sen5 dil jiob hiengd paid kend jiad e5 8sial luab 76 e e - : co - : - 37 “Jerusalem, Jerusalem, the city that kills the prophets and
I 4X LY 4L I AX LY 4L PY L TIH W FooTIL 3% (15 & pE 4L NXT FPh O F

37 ¢ HR B R A, HP OB M K, RSB R, A IR E E W WO om 2

ben6 luab ze6 ben6 wal ghuan6 yi4 dongd ji6 jiad geb bhed ga6 1linl ne0 eb ghinl a4 dongd ge2 al 8giad siob siangd
W, w2 K B EE -~ EHMEERMM T E BT R MK,
bel ho6 di6 wal yul yi6 zub had 8kuab linl ne0 5 cub ho6 linl ned yongb gal hongd bhu3 gab linl ne0
R RHMREZ T 38F , MK EERKRMFE QK K. 39468 KM
gong4 linl ne0 zai6 8guad bhe6 dio6 wal €5 mind yil di6 gaod 1lil gongd yil zud eb 8miadb ghid laid e5 jind
o, WM EAEA®EED, =R, TMNERNHA EEREE

gail zud hol wuib ji4

37 “OHE B BGe . HPOBE ML, BUSE e R, A MR B OE M WM 2 Ak,

IS
A

BXE P4 4 KE un | onk
N, N = plz,
//]\ {k ﬁ& S =

TIY 31onh Lut (]

P
Z N, R A E

K% LX 31 nh

T
Tux 55 30 onn g
A ! 38F, KM WY

31 nh PR OFH aX

5Y 30 nh cmE TI4 TR ok TI4 41 1 1k 4k

rx 7%
miEasaMm oA EZE N s, R T

VA TR T I P S e o

BE 31 AL 3AL CHE TAK

ko7
BioT RO 1R R R

~

stones those who are sent to it! How often have | desired to
gather your children together as a hen gathers her brood under
her wings, and you were not willing! 38 See, your house is left
to you, desolate. 39 For | tell you, you will not see me again
until you say, ‘Blessed is the one who comes in the name of the
Lord/” 37 “HREGH, HRREHGA, BICIEH, ATHIRE K
W R, BEZEREEE SRS TRMNETERT
GG, REERNEZ T 38 &, URMI SRR TR 4G

nt
AR R~ | 5 N N N ok GprimEs, IR 1 —HFRE
L = EAREM, GRMEAEABR G E, -HBER, CWUEM T, 39 MRMR, IFRETIARMNE, —EARR,
CLERA BRI HZOE. ~ Rk, 7
TpE WL KF X X
TN VA | B 7
yab sol 8giab cul sind bhiob bhel 1i6 kuil eb sib aod mund do3 laid ga6 yid jil cub sind bhiodb eb gend diol . . . . . . . . . . . . . . .
€ AX PX 4X PL nl& 14 %1 3% “2& 7 TR nh X 4% &4 &Y & 44X FPh nl&a “hE 415 4X N

1THE R E oM OB EOBE B R R M, PTRE R BRI H M oM o E E . 2
yid mengb yind nel linl ne0 8kuad dio6 jil gual
fis oAl M, AR M OFE B E %, ARERMW? 2 ESMKEME, A W
jio6 tao3 e6 kiab diel hel hed eb

B E o s AR R g .

8mub  sib mad laol si6 gab linl ne0 gongd bhed wub ji6 ded

sol wub eb longl jiongd hongb tand dab

1HR Bk GE WM B 2 OBE BA

XhL &Y nh

FXU B uE T4 T4 aE

oM

31 0L 55 nh ke

[ L P 1 = a2 R

S (7P i S (S (= A L N <

TIt 9% 7oAy 545 P K4 LX 31 nh oAl 1R |

g, AEW? 2SR M, A - WA

Tipe omx o4k 9\ 5 %Y

Bt AR AR K B S . 7

xal

e
| N
t;' =~ 1 As Jesus came out of the temple and was going

away, his disciples came to point out to him the buildings of the
temple. 2 Then he asked them, “You see all these, do you not? Truly |
tell you, not one stone will be left here upon another; all will be
thrown down.” 1 HRfR A= HY 4 LB B A RRe,  PIAE AR BR A 45
MRS, 2 MM, “IRMERELE, ARIS? &
HAAIRMER, A — SO S E A A AR

iﬂEﬂl ”»
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yi5 ze6 di6 gaml lanl 8sual
3 fh Ak R ML MO OB R,
si6 sal mi4 sib aod

& A BRI

“CON T,
€5 miad ghil gab langd gongd

UNEZAE I N
8tiad diob zend jiengl hanb zend jiengl
o3 Bk PO OEK
bhob Til yal Smi6

K H & A

Yo

gal jiengd zenb

lkod €5 kaib sid

o OMOB a2

mind dod sub zud laib gad
5 FA B %k IR

gib siongd si6 sal mid

yib gongd gab wanl gond jel jiongd
fio 3, “ 4 b s, 1B K

de6 si6 sed gaib bhob ril yab sol

OB e BB RO A B, ot 2 AR KRB 27 4 B R
Snub bhangd hob ring hod langd bhud ded lind ned gaid 766 langd 6 gel mob wal

AR TN R EARM. s R 2 AN g/RE R

si6 givt sed zud yin ne0 de6 bhel bhub ded lang3 linl ne0 jiongd

SRR B E Y Ml Mot EORRE N . 6 IR

5 bhu6 timd 86 bhangd 8sivd ginl Sdiul  jel si6 bid rend bhel hual siengl

e o A K B OR IER YR EE L

si6 anl nel de6 gaob e6
L= [ T
jin6 jiongdb hiengd yub gol cub

(EN /S

&

i

gob jiongd yub gob jiengd zen6 gal jiongd yub

7 B BB A Bk, X O B

jel yil qieb jial si6 sanl jiengd tongd

8ig — W, A & E W MW

kY PXT PH LB 4% P a7 TR nh o £X A4

.
3t AR AE B L OB R, T BE R B

FooFPE nYy 7 TR 014 Hm hE Ml Tk

XU T T4 TIn 4 2% 1% Bk 8h re oah A
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E5 I I/ NP b S < G L e S

ML NI EIL hk 45 WL TE w5 wL
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3 When he was sitting on the Mount of Olives, the disciples
came to him privately, saying, “Tell us, when will this be, and
what will be the sign of your coming and of the end of the
age?” 4 Jesus answered them, “Beware that no one leads you
astray. 5 For many will come in my name, saying, ‘I am the
Messiah!” and they will lead many astray. 6 And you will hear of
wars and rumors of wars; see that you are not alarmed; for this
must take place, but the end is not yet. 7 For nation will rise
against nation, and kingdom against kingdom, and there will be
famines and earthquakes in various places; 8 all is but the
beginning of the birth pangs. 3 AL TEMIIE (L FIRE(%, FI4E
AE AR ERARGE,  “AAPUaE, IEROEAT BRI, RE A
et B, Wt ZMARE? 7 4 HREREZ, “/hoT,
ANEGEATAT NEREARAT. 5 A2 NGRERZRBA
i, PR T AP ERRIE N 6 URIRY HE SRR
FAEF )RR AHRROR R DREZRAR, HE,
KHEDREHREIN . 7 B RBIEYE, FO¥ KR
HE, BLEE, MERATIRRE: 8 BV, A REEEH
AT C .

linl ne0 lia4 ki6

R 3R %

yind ne0 bhel gab
COROR W, MO &
ne0 jiongd wuid bhan6 gob sol

gel send dil ruld cund sund o0b cul

11 1] % & w
ES [T AT T N
KB iE M 4R

leb jieng4d end
oy AR’

luol taib

Efr

cul si4 youd yud wal eb 8miad linl

oL, o A%, K

gai4 ze6 langd bheb hual dob rinl siub de6 hongd ki6 7u6 siongd cul bheb

07 2 N %R X H W E&, B M W H.

sid ge6 jiod yo3 zongd pen6 bheb hual bhed 8til eb sub jiengd gud

A o, DU A R M

BWo. 12 M ¥k & R H OB OB

hil leb gend rind gao4 zui4 aod ed jiongd bhel diel giub rend aob

rend aod

1378 8 B 2 2 & & B A . 14 8%,
yinl de6 bhel 8siu6 buns lal ba5 siol siangd
oA E B owom ool M &
g5 biol miengd jil

Mo B &

de6 zuanb se4 gai6 muil eb gal lol bhund

ZEE S O (S I

de6 si6 sed gai6 bhob ril

o AR H o

B OAE B, L &, M E ¥ T R
T
moB 2.

05 TR e EY b 14 4Y 31 0L wxe (u suk

9 “ g W, fb o OEEARAM R XK, E

J1onh HTE XU XB KXT AXT AXL Th I'h nXT BL X

A K R s B BT O IR . 10 /R 2N K

JIY TIB 5 mx 0 FR 4xh Axh L 4 Rh A% bE 14 bXk 418

B Je Jn WoR F A MW, B R &

PL AL UL 14 4 a5 qe 37 4 0I5 gL a4 PAL TR

B, N Otk . 13 8 M| B A B & &

e

£ (xT
B oiE M okE & R o om o — kR, £ o M R T M
UXT 414 niL wE & w13 8% rx WIR 7P 4

B ox B oEMESs; KK, B o£iH

PR oMIR Th <1
%M TR E

15 "¢ P LIL 4u

12 M R W HE SR

CeaE Ak 14 cnE iR

ok =2 S K.

FIE AU §E 14 SXE AL TIE
T R O#,

& LE X Ih 1& TIAL AXU %Y 9y 1 Ik PH ug 7

|¢ nT

9 “Then they will hand you over to be tortured and will put you
to death, and you will be hated by all nations because of my
name. 10 Then many will fall away, and they will betray one
another and hate one another. 11 And many false prophets will
arise and lead many astray. 12 And because of the increase of
lawlessness, the love of many will grow cold. 13 But the one
who endures to the end will be saved. 14 And this good news of
the kingdom will be proclaimed throughout the world, as a
testimony to all the nations; and the end will come. 9 “%X1%
We, MMEGIRMEE, EAE, AL, R, IR
R B PTRIR. 10 F 2 NMEE A ZiEE, B E.

11 B mARAFA T, DU . 12 ME MR
iR, AR RE. 13 F008 B 2 B A% 1R ZE 1S R
14 WR1%, W, KBS AR & A E RO, et 5t
A MR, 1 BRI MR S A8 sRIERRH.
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Taiwanese Mandarin English
sol yid mad dongd linl ne0 B8kuad dio6 jil gual liengb langd mengb gu5 siol ren3 e5 bued ni6 zub do3 kiab di6 B . E e co o R 15 “So when you see the desolating sacrilege standing in the
« . w, - - A o ﬁ ‘ . ., . LXT | ny af 31 nhL A% gL kE TIE HIL OhH na (X AXL ©F nE 40 3l 2 kX ®3 T7H FhL )

15 “FrBhmk, & WM E HEL S AN B HMWEANEY A 15 “ B DLW, MR E S % S AN ECE MR MO 2 4E o E holy place, as was spoken by the prophet Daniel (let the reader
sin5 bhiob lai6 min5 de6 8siu6 sen5 dil dand ni5 of sol gongd ta6 jiad 8qial liaol gaid yous ded yad hial understand), 16 then those in Judea must flee to the
fROBE OE oo, B8 oo B OB W P A OCEEH E R OBE M O . 16 B My R I | s u s uix Tik Tis woam a1 L ixe e oK F (1L %14 41t 12 21 1v 3y 41 | mountains; 17 the one on the housetop must not go down to
¢5 langd deb bi6 sul Sgual gind bhid4 gaod Ssuas lai5 kib dul hed di6 cub diengd e aid Sgual gind de za0d BOEom o, owt B e F E W P W O CEE O OB M ) . 16 B M ol I Z | take what is in the house; 18 the one in the field must not turn
oA BE % ZH OB # ® o0 E XK, B AEREE M, BE R ®E, back to get a coat. 19 Woe to those who are pregnant and to

$m6 bhangd gel jind gaod cud lais keb rin6 hed mi6 Sgiad hil gual dul hed di6 can5 val lai5 o5 vab 6 aid AT Bh 91 T A% XF AXT A% PR o4l < BLTH PE X AlL FEomIs gt 1%

(s
K om oW R E R S MW M. 18T By e M oE oy, wgom |NOALZERRAWEZ R AER KL N, RE R T,

those who are nursing infants in those days! 20 Pray that your
flight may not be in winter or on a Sabbath. 21 For at that time

8gual gind deh zaod 8mu6 bhangd gel hui5 tao3 8siu6 bhel ke6 ji6 nial ghua6 yid di6 hil gual ri4 zud laib there will be great suffering, such as has not been from the

Toa sy Ay re axL T 3y TI® L T4 7F #0183 1% 41 nlB caE e

o 9% 14 PF 41 Ak AT
5ok £, g M 4 - A . e , , i c inni i i
OBk AN EOF A BH B E oAb &K 19 78 K & H v = AW PR T E ST R p5. 18 e 4 E MW OE g, beginning of the world un‘tll now, no, and never will be. 15
dua6 bhal dod 6 hamé yo5 ghinl al 6 jind al bues cand lob gi5 giu3 del ge6 bab il hel 86 bhang “HTUAWR, &IRMMA 38 e N BB MR I RIS 2 FEuE
KRR & &% FH R FEB T 200 KREER, &IFA E 4% Wih k4 PR 49X 14 PF TALU KX Tk 3V 1 W13 XF | o Tie o r a1 ram oun e | IR, BURSCEIEJEHPTEE GRAE SR, 16 R
hual siengl di6 dangd 8til vyab jiad anb sil ril wui6 sil mi4 neb ho6 wal gab 1il gongd yind wui6 laib ;ﬁ% %% ﬁ_ﬁ ﬁ s N %Ié E [7] E’,ﬁ\ *ﬂ § - #F 9} %{ - 19 E }3[3 124 H % % ’ ‘I% 7—7—5 E’:] E@A?fﬁﬂ‘éjﬁ:%,gﬁium%f, 17 %Q%E%TEE’J, E‘i—%,%i{ls,
B2 o4 X KR EFHE B H . 21 B B W iEOERAG Ko R i, ANEFER SR 18 AL L7 BB 1,
lind 5 kol cod jiong si6 kongd jiengd zual aoh bhe5 yul lun5 bid €6 FE 3% TI4 FF hE 4L 1k 41 ¥3 4 CLoCIR 14 Gs 49y PXU T4 49X 14 TY FL TP%H 4XL %15 m?ﬁ%ﬁﬁ,’fﬁﬁﬁ, xgﬁ@ﬁyfggﬁg#@g%z& 19 Egg%
o U , g BT AR g ! N N g P N S
B0 E R ONE R E W M B, B OR b Ay B R 2 20 Hr R L RS R EE SR fpg KRR T R TAMZ T L 20 RIS
o o S o A L , M, EUF AELESAREARBE R EH. 21 RAHEEmE? HIR
riz 4t 3 T| @ XU pE Y 3% 0L XE G4 AX 3] b XU 4% 14 aE 5X 4X A1k P
N ~ A N 2 7 e e A%A/_': ’ m\ E‘#**?E’/_\;’—LIL%/ ’ ﬁﬂé;ﬁi‘Att‘o
ok BOH . 20 B AR R 2 R E SRR BBk B M g g g | U ORABRELERSIER, AN
TXL (1% dug T3 T T R
=Pl 4 1B, & E ko
s 1 WL P B4 1B KU nls P 4 b XU B4 K13 om0 AL TXB P oaY k& TIE 1P AT 22 And if those days had not been cut short, no one would be
[ g A < = m d2n
jel yil giengd si6 laol 8ti5 ya3 ho6 lanl min6 zud a6 yin wui6 laol 8ti5 yad bi4 jieng6 yal si6 gab jil gual rib 228 & & = fa el ’ R #& £ R OE e Y H T % saved; but for the sake of the elect those days will be cut short.
2ED K &2 KRFHKE T T, B RKR#$E 7 B RHiE®H V o o S S V S ‘| 23 Then if anyone says to you, ‘Look! Here is the Messiah!’ or
NXG X 7¢& h4% 7 ut nt |IX 8L T¢ | {E Bh 3L TXT TIY 4% ha k15 75 PR O3y T4 41

. ? . o .

24 siol ded ab houl jie5 laol si6 gongt bhe5 wub rin6 hod ji6 le5 langd wub haul do5 wad leb lai6 laol 8ti5 | ~" o . RN . ‘There he is!’ — do not believe it. 24 For false messiahs and false
e g . N . . . Bo,oAm A, 2HE®, BRAMLEM M ANRRIE N ER; & =& B 1R i ,

T HmoE T, &R, 2E W, BRAMEM—M N FIEEETFR; £ KR prophets will appear and produce great signs and omens, to

vab si6 Skuad di6 hil gual hof yi5 suanl jie5 e5 duid siongh  jial gab rid ji4 siol ded ab gal rud rin6 hod ji6 - o S . o Co - lead astray, if possible, even the elect. 22 18 CL& & & K# 4
- . Ez /ﬂﬁ . }% E/’J ka‘ % j‘ N E[ % Zfig %E T ,ij ﬁ /ff /fu - Y Tug 7E aE X\ Tk 5 o49Y 1 T AXT X5 " 4HE Y1y BX B T7¢ | K& oL KL 31 Ut = - N e A . H
wOL A TR LR R R P A WL BRI g s g B % A RH T M T . 23 W A B kR, | BT HRERFESGER G TR T, A,
le5 langd gas 1il gongd 8kuab givd sed wd di6 jial yab jiad gongd jel $m6 si6 yi5 VB, WETM—ENEEEE TR, ZREFLEENL
N B &, “F/F ! M ELEE! BoFE O, A R 55 yix 7 X TF wE 41 FXT wE AT we ax 7Y Ny yur ax sl Tk | BOHOERIBRIE R, AAH TR T . 23 RUATAT—E AR
a5 e duid bul niengd siong5 sin6 W0i6 gaid o5 giud sed jaid hanb sen5 dil bhel lai5 duab henl sin5 ¢ Dokt EEE E B M, CEAERMEE L — &N R M| ke B MRS 0 s, A MED —
M5 v — & B A B M OME . 24 B BB R F M e a2 ok KB M MHAREMIE . 24 BRI RO 5 R B A K R, Ak
tongl lai5 bhu6 rin3 zul de5 siné zud yud be5 kuad hil gual laol 8ti5 va3 suanl jiel 5 duid siongd aif naib Tih nh FE AT HIX 7 X TE TIR & 1L A% AV TIG Lo £XL 2% A h 7l Tho & Bu/\ PRNTF, ERROREA L E RFRIBETHREN .

)
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.
W, kRN T, HERAEPR% ZOREREBENY 2 EN . f& . 248 M 8 K t F M 2 % FE R KB #h @, KRR ANTH, Y

94 FXE 37 TIE 44 £15 Tug e axU TIE TF 3V
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hel zud wuib zul wal yil giengd giengl ge4 1in6 ned yind ne0 gongd 8kuab jel si6 hongd gao5 val - . - e : . o - | 25 Take note, | have told you beforehand. 26 So, if they say to
T4 7 XU # XT | Y1L Y1L &% 31 nh %Y nhL FPXT KR pE XK 4la 14

({0

-
B H B2, Re & F HFKRM. 26Mb M, CF ! ER N B |y By, RDE K KGR, 26 MM, ¢ IoiE 2 $ 4 ¥ | you, ‘Look! He is in the wilderness, do not go out. If they say,
‘Look! He is in the inner rooms,” do not believe it. 27 For as the

-

wah de6 8mu6 bhangd cub ki6 yind ne0 na6 gongd jel si6 nai6 sieb de6 zengd zed bhedb wub S8tial
Ay, A B Ol R M M, ‘CEEREANE, T OB EMERAE |G WIZ ax 1% 4 <u £V b pxe v r ey W13 wxx 7xe ni 13 1. | lightning comes from the cast and flashes as far as the west, so
diob hel bid se5 tenl denb gongl yil siand  lui5 dend de6 lai3  rin5 awd yab o6 yil gangd yong & =5 tai6 | T o WE A L. MM E, “TERA=E, T B & AF R I | wil be the coming of the Son of Man. 28 Wherever the corpse
B . 27 oK E O — MW, ®mOEBEBHOKR, ANTFTWHEL R K BNZE is, there the vultures will gather. 25 #FH B2z, FHOKLEHK
1ai3 gao gongl kal 8pail Stial le6  1il Skuak dio6 tud yiengl gel jiel  biaol si5 de5 wub sil sil i relTIOEIS s G 178 ’7\/’”?”‘”\“, B 7l XU LAk e 7 fﬁx M. 26 38, <F! BLETEBES, T O mAEH . b
MOE . o8 WM WO, OB OB K &K, E oRHEEF. R 27 TR R O W W Ak, AT UR R R ) e s mfeAmEE. 27 ARG
95 04 Sk 3B k1L mIB 31 %5 mk X 1L 1% 41 alk P oml 1R 47 M. EERR, }\¥{ﬁ@%ﬁﬁ§%§%ﬂ5ﬁo 28 A
AoB . 28 W MW OB, KB B R R K. R ORI H R . IRV, HERRRER, WAL
mal siongd gind diaod jil gual siu6 namb €5 ri6 ji4 ri6 tao3 bend ol ghue6 niud amd damb 8ceb daod hunh o rk un wE we Tie px 4 ae e v ik 8 s B 29 “Immediately after the suffering of those days the sun

] 7
29 “f BE R F EEZEMOHT, HE 22X, HWRBERKR: B 8| «®m=2iws8m0H0F, KB 8%, H 2 %, & 4 % |wil be darkened, and the moon will not give its light; the
stars will fall from heaven, and the powers of heaven will be

hunl le6 hab tend dong3 b lie6 liongd bul zai6 hiongd hund bend siengd laol nid langd siod siang3 wuib jiol zend

mw ., REMAHDE AHE M OE, B O ZE NM B, B B | s v s sk me 81 51k ax 75 Tul rxh 0% me hx 308 an | 1£ AL aXe 4% 93 shaken. 30 Then the sign of the Son of Man will appear in

zoud renH aoh rind zud e5 gid hiongh henl si4 di6 tend siongh de6 giud sol wub go4 bob lol longl ai4 ghiab % T, it i) 7'3 s AN H g {ﬁ ’ % & EA ﬂi A — *7% , 5 EE\ B . 30 heaven, and then all the tribes of the earth will mourn, and

.o 308 %, NTHH 2 B px&E K b, 3k rf &K H 2 ’ ‘ - o y | they will see ‘the Son of Man coming on the clouds of
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